Singet dem Herrn ein neues Lied
(Sing to the Lord a New Song)
Motette tiber Psalm 98

Rasch, doch nicht hastig. Frei im ZeitmaB (1)

Hugo Distler, op. 12 Nr. 1
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N.B. Die ganze Motette kann auch einen Halbton tiefer intoniert werden.
[The entire motet can be pitched a semitone lower.]

*) Bei lang zu haltenden Noten hole auf keinen Fall der ganze Chor an ein und derselben

Stelle neu Atem, sondern mdglichst jeder Sénger an anderer Stelle! Bei durch ","
(Phrasierungszeichen niederen Grades) bezeichneten Zasuren muf3 (kurz) geatmet
werden. || Phrasierugszeichen hoheren Grades
[In no case should the entire choir breathe simultaneously during a long-held note,
but each singer at a different time as much as possible. The usual breath mark ","

indicates that a (short) breath must be taken. The sign || is a higher-level breath mark.]

© 2022, CPDL

1) Quickly, but not rushed. Freely in tempo.
[Translatins of the composer's original

2) Broaden
3) ...but strictly in tempo

Source: Béirenreiter Ausgabe 6483

indications are shown in numbered footnotes.]
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4) Slowing somewhat
5) as before



Singet dem Herrn ein neues Lied 3
Verbreitern (2)_ _ _ _ _ _ 4 Entsprechend (6)
18 meno f’
— /) =\ Y \ N " —
A - S — - e — i ———
il EGE e e B e e e A
.J - | e ﬁ hd |
Sin - get dem Herrn, sin - get dem Herrn, sin -
Sing__ to the Lord, sing to the Lord, sing
meno f
o) ) LEN
A - - - } ! N— } ! Y .}\J
[ an [ . [ A [ A\ . [ A
Sin - get dem Herrn, sin - - get, sin -
Sing___ to the Lord, sing_____ ye, sing
n | | - 1
g X [ [ = L= [)) =X =X 1
T V A= § .| | Q,) ‘f’ ‘f’ -
@—4—#‘—”, = ] ] 1 1
'8) (o) ! !
Herrn ein neu - es Lied
Lord, sing a new song!
n b; IZF_ h; = m
B )4 # ! ! ] 4~ - . -
4% S — 1 1
~ (9)
Herrn ein neu - es Lied!
Lord, sing a new song!
22 Etwas zogern (4) _ _ _| Wie vorher (5)
)N \Ee. HE to N 4 j .
S |ye o5 he e T CHE e v R o - %
= [ [ I [ I "‘: "}‘:7
oJ y " ! !
get dem Herrn, sin -  get, sin - get, sin - - - get
to the Lord, sing__ ye, sing____ e, sing ye,
o) LI ’ > [ 2 NN M
A s —— N— 3 o Ko Ne g 1 M - -
D1 —2 B B A g ﬁd‘ : Pceo—* fo
\/ . " . . = ‘
- - get, sin - get, sin - get, sin - get,sin - get dem Herrn
ve, sing ye, sing ye, sing___  ye, sing___ to the Lord,
meno
0 —Lf; LI 9=\ dige N\ . ”f .
= v e Ne Tea, B ey F et
H-< - i — B ] ——T - a—
ee) ] C I 4 y v ! 4
Sin - get, sin-get, sin - get,sin - getdem Herrn! Sin - - - -
Sing__ ye, sing ye, sing  ye, sing___ to the Lord!  Sing
meno f f
AN T N
AY - - # 2 | K \
B y .- i i —e e m—r
[ ] L/ s e ek g o
— I Y H' @
Sin - get dem Herrn! Sin - - - -
Sing___ to the Lord! Sing

6) Appropriately, correspondingly, i.e., as before.




Singet dem Herrn ein neues Lied

Stark verbreitern (7)| Viel ruhiger wie zu Anfang (8)
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7) Broaden strongly
*) " _ _ " sprachrhythmische Akzente, sowohl im f'wie im p méglich, verlangen 8) Much more restful; as at the beginning

besonders bewulite, plastische Aussprache.
[The marks " — —

" [speech accents over or under a note] require an especially
vivid and mindful diction, both in f'and p dynamics..]

9) Lowervoices stand out distinctly
10)Top voice always softer
19) very tenderly, delicately
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II.
Sehr schnell im Rhythmus so scharf wie méglich (11)
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*) Die Pausen zwischen den drei Sitzen der Motette moglichst kurz.
[Pauses between the three sections of the motet should be as short as possible.]
11) Very fast and as rhythmically biting as possible
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12) Holding back very slightly
13) In tempo, but freely
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14) Tempo primo
15) Slowing again
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16) Upper voices begin softly but distinctly
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sin - get, sin - get,
sing ye, sing ye,

17) Crescendo to

sin - get, sin - get,
sing ye, sing ye,

sin - get, sin - get,
sing ye, sing ye,

sin - get, sin - get,
sing ye, sing Yye,

sin - get, sin - get,
sing ye, sing ye,
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18) Tempo constant to the end



Singet dem Herrn ein neues Lied 11

I11.
FlieBend. Nicht schnell (20)
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19) tenderly, delicately
20) Flowing. Not fast.
21) as delicately as possible
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22) Constant quarter notes, rather fast

*) Stichnoten zu Erlechterung des enharmonischen Ubergangs.
[Cue notes to help with enharmonic transitions.]
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23) More moderate tempo, but very excited and urgent

24) Upper voices parlando
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*) Dieses auf den ersten Blick (vor allem hinsichtlich des Zusammenklanges mit dem (BaB) befremdende,
"atonale" eis findet seine logische Erkldrung din der vorausgehenden Fithrung des Soprans.
[The E# is explained logically by the previous leading of the soprano part, although it seems strangely

"atonal," especially in view of the simultaneous bass part.]
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Zeitmaf} des Anfangs des ersten Satzes (25)
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25) Tempo of the beginning of Movement I
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‘ Zeitmaf} des Schlusses vom zweiten Satz (26) Oberstimmen bis zum Schluf

o J =112 ebenfalls bis zum ff'steigen (27)
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laud Him, sing ye,  praise Him, laud Him, sing, sing, sing, sing, sing ye!

Psalm 98: 1, 4-9

26) Tempo of the end of Movement II
27) Upper vioces crescendo finally to ff



